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And [then] the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the coast turneth to Hosah; and the
outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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And [then] the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the coast turneth to Hosah; and the
outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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And [then] the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the coast turneth to Hosah; and the
outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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And [then] the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the coast turneth to Hosah; and the
outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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And [then] the coast turneth to Ramah, and to the strong city Tyre; and the coast turneth to Hosah; and the
outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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06_JOS 19:29 And [then] the coast turneth to FndfiSarid 163 %&rong city Tyre; and the coast turneth to Hosah;
and the outgoings thereof are at the sea from the coast to Achzib:
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And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.
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And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.
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And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.
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And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_05/10_2SA_05_11/10_2SA_05_11.pdf

Verse Studies10 2SA 05 11 10_2SA_05_11 (6).html

And Hiram king of Tyre sent messengers to David, and cedar trees, and carpenters, and masons: and they built
David an house.
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10 2SA_05:11 And Hiram king of Tyre sent me3cAgirSf B! and cedar trees, and carpenters, and masons:
and they built David an house.
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And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the Canaanites. and they went out
to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the Canaanites. and they went out
to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the Canaanites. and they went out
to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the Canaanites. and they went out
to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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And came to the strong hold of Tyre, and to all the cities of the Hivites, and of the Canaanites. and they went out
to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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10 2SA_24:07 And came to the strong hold of F§r&4heffo A1 cities of the Hivites, and of the Canaanites; and
they went out to the south of Judah, [even] to Beersheba.
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And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the
room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the
room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the
room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the
room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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And Hiram king of Tyre sent his servants unto Solomon; for he had heard that they had anointed him king in the
room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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11 1KI_05:01 And Hiram king of Tyre sent his $r/&HtP8rEd-88bmon; for he had heard that they had anointed
him king in the room of hisfather: for Hiram was ever alover of David.
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And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
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And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
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And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
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And king Solomon sent and fetched Hiram out of Tyre.
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11 _1KI_07:13 And king Solomon sent and fetchbHHital{-ott Biyre.
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He [was] awidow's son of the tribe of Naphtali, and his father [was] a man of Tyre, aworker in brass: and he was
filled with wisdom, and understanding, and cunning to work all worksin brass. And he came to king Solomon,
and wrought al hiswork.
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He [was] awidow's son of the tribe of Naphtali, and his father [was] a man of Tyre, aworker in brass: and he was
filled with wisdom, and understanding, and cunning to work all worksin brass. And he came to king Solomon,
and wrought al hiswork.
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He [was] awidow's son of the tribe of Naphtali, and his father [was] a man of Tyre, aworker in brass: and he was
filled with wisdom, and understanding, and cunning to work all worksin brass. And he came to king Solomon,
and wrought al hiswork.
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He [was] awidow's son of the tribe of Naphtali, and his father [was] a man of Tyre, aworker in brass: and he was

filled with wisdom, and understanding, and cunning to work all worksin brass. And he came to king Solomon,
and wrought al hiswork.
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11 1K1 07:14 He [was] awidow's 22_SON_of tHetibePde-A=piiiali, and his father [was] aman of Tyre, aworker
in brass: and he was filled with wisdom, and understanding, and cunning to work all worksin brass. And he came
to king Solomon, and wrought all his work.
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[[Now] Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to
al hisdesire)] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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[[Now] Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to
al hisdesire)] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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[[Now] Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to
al hisdesire)] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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[[Now] Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to
al hisdesire)] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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[[Now] Hiram the king of Tyre had furnished Solomon with cedar trees and fir trees, and with gold, according to
al hisdesire)] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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11_1KI_09:11 [[Now] Hiram the king of Tyre had-fifiSSed ' SBiBon with cedar trees and fir trees, and with gold,
according to all hisdesire,] that then king Solomon gave Hiram twenty cities in the land of Galilee.
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And Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they pleased him not.
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And Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they pleased him not.
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And Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they pleased him not.
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And Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they pleased him not.
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And Hiram came out from Tyre to see the cities which Solomon had given him; and they pleased him not.
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11 1KI_09:12 And Hiram came out from Tyre t&'seeth8%i#ediiiich Solomon had given him; and they pleased
him not.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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Now Hiram king of Tyre sent messengers to David, and timber of cedars, with masons and carpenters, to build
him an house.
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13 1CH_14:01 Now Hiram king of Tyre sent mdstfgbrste® DAY, and timber of cedars, with masons and
carpenters, to build him an house.
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Also cedar trees in abundance: for the Zidonians and they of Tyre brought much cedar wood to David.
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Also cedar trees in abundance: for the Zidonians and they of Tyre brought much cedar wood to David.
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Also cedar trees in abundance: for the Zidonians and they of Tyre brought much cedar wood to David.
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Also cedar trees in abundance: for the Zidonians and they of Tyre brought much cedar wood to David.
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Also cedar trees in abundance: for the Zidonians and they of Tyre brought much cedar wood to David.
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13 1CH_22:04 Also cedar treesin abundance: fbi-tHeZiti4r¥Bhd they of Tyre brought much cedar wood to
David.
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And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, Asthou didst deal with David my father, and didst send him
cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, Asthou didst deal with David my father, and didst send him
cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, Asthou didst deal with David my father, and didst send him
cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, Asthou didst deal with David my father, and didst send him
cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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And Solomon sent to Huram the king of Tyre, saying, Asthou didst deal with David my father, and didst send him
cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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14 2CH_02:03 And Solomon sent to Huram thé#ir§ 8t 34L-E8ng, As thou didst deal with David my father,
and didst send him cedars to build him an house to dwell therein, [even so deal with me].
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Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the LORD hath loved his
people, he hath made thee king over them.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_02/14_2CH_02_11/14_2CH_02_11.jpg

Audio Play 14 2CH 02 11 14_2CH_02_11 (3)-html

Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the LORD hath loved his
people, he hath made thee king over them.
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Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the LORD hath loved his
people, he hath made thee king over them.
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Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the LORD hath loved his
people, he hath made thee king over them.
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Then Huram the king of Tyre answered in writing, which he sent to Solomon, Because the LORD hath loved his
people, he hath made thee king over them.
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14 2CH_02:11 Then Huram the king of Tyre aréwéfed-iAwAitfig! which he sent to Solomon, Because the LORD
hath loved his people, he hath made thee king over them.
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The son of awoman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in
silver, in brass, iniron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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The son of awoman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in
silver, in brass, iniron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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The son of awoman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in
silver, in brass, iniron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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The son of awoman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in
silver, in brass, iniron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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The son of awoman of the daughters of Dan, and his father [was] a man of Tyre, skilful to work in gold, and in
silver, in brass, iniron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in fine linen, and in crimson; also to grave
any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy cunning men, and with the
cunning men of my lord David thy father.
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14 2CH_02:14 The 22_SON_of awoman of théHetigitd< A B4R and his father [was] aman of Tyre, skilful to
work in gold, and in silver, in brass, in iron, in stone, and in timber, in purple, in blue, and in finelinen, and in
crimson; also to grave any manner of graving, and to find out every device which shall be put to him, with thy
cunning men, and with the cunning men of my lord David thy father.
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They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and oil, unto them of Zidon,
and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of Joppa, according to the grant that they had of
Cyrusking of Persia.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_03/15_EZR_03_07/15_EZR_03_07.jpg

They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and oil, unto them of Zidon,
and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of Joppa, according to the grant that they had of
Cyrusking of Persia.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_03/15_EZR_03_07/15_EZR_03_07.mp3

15 EZR 03 07 15 EZR_03_07 (4).html

They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and oil, unto them of Zidon,
and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of Joppa, according to the grant that they had of
Cyrusking of Persia.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_03/15_EZR_03_07/15_EZR_03_07.mp4

PDF Photo 15 EZR 03 07 15_EzR_03_07 (3).htm

They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and oil, unto them of Zidon,
and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of Joppa, according to the grant that they had of
Cyrusking of Persia.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_03/15_EZR_03_07/15_EZR_03_07.pdf

Verse Studies15 EZR 03 07 15_EzR_03_07 (6).htm

They gave money also unto the masons, and to the carpenters; and meat, and drink, and oil, unto them of Zidon,
and to them of Tyre, to bring cedar trees from Lebanon to the sea of Joppa, according to the grant that they had of
Cyrusking of Persia.


http://www.ebibleverses.com/15_EZR/15_EZR_03/15_EZR_03_07/right.html

15 EZR_03:07 They gave money also unto the tRasdi&-SAetotHR! carpenters; and meat, and drink, and oil, unto
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There dwelt men of Tyre also therein, which brought fish, and all manner of ware, and sold on the sabbath unto
the children of Judah, and in Jerusalem.
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There dwelt men of Tyre also therein, which brought fish, and all manner of ware, and sold on the sabbath unto
the children of Judah, and in Jerusalem.
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There dwelt men of Tyre also therein, which brought fish, and all manner of ware, and sold on the sabbath unto
the children of Judah, and in Jerusalem.
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The burden of Tyre. Howl, ye ships of Tarshish; for it islaid waste, so that there is no house, no entering in: from
the land of Chittim it isrevealed to them.
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As at the report concerning Egypt, [so] shall they be sorely pained at the report of Tyre.
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23 ISA_23:05 As at the report concerning Egyptotaf sia tPéi e sorely pained at the report of Tyre.
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Who hath taken this counsel against Tyre, the crowning [city], whose merchants [are] princes, whose traffickers
[are] the honourable of the earth?
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whose traffickers [are] the honourable of the earth?
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And it shall come to passin that day, that Tyre shall be forgotten seventy years, according to the days of one king:
after the end of seventy years shall Tyre sing as an harlot.
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after the end of seventy years shall Tyre sing as an harlot.
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after the end of seventy years shall Tyre sing as an harlot.
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And it shall come to passin that day, that Tyre shall be forgotten seventy years, according to the days of one king:
after the end of seventy years shall Tyre sing as an harlot.
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And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her
hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her
hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her
hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her
hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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And it shall come to pass after the end of seventy years, that the LORD will visit Tyre, and she shall turn to her
hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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23 ISA_23:17 And it shall come to pass after th&bdd/ofaventyYears, that the LORD will visit Tyre, and she
shall turn to her hire, and shall commit fornication with all the kingdoms of the world upon the face of the earth.
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Y ea, and what have ye to do with me, O Tyre, and Zidon, and all the coasts of Palestine? will ye render me a
recompense? and if ye recompense me, swiftly [and] speedily will | return your recompense upon your own head;
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Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works, which were done in you, had been
donein Tyre and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth and ashes.
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you, had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago in sackcloth and ashes.
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But | say unto you, It shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the day of judgment, than for you.
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http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_11/40_MAT_11_22/40_MAT_11_22.mp4

PDF Photo 40 MAT 11 22 40_MAT_11_22 (5).html
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But | say unto you, It shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the day of judgment, than for you.
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Then Jesus went thence, and departed into the coasts of Tyre and Sidon.
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Then Jesus went thence, and departed into the coasts of Tyre and Sidon.
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Then Jesus went thence, and departed into the coasts of Tyre and Sidon.
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Then Jesus went thence, and departed into the coasts of Tyre and Sidon.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_15/40_MAT_15_21/right.html

40 MAT_15:21 Then Jesus went thence, and detfartéd into-tht BB8kts of Tyre and Sidon,



Photo JPG 41 MAR 03 08 41_MAR_03_08 (2).html

And from Jerusalem, and from Idumaea, and [from] beyond Jordan; and they about Tyre and Sidon, a great
multitude, when they had heard what great things he did, came unto him.
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And from Jerusalem, and from Idumaea, and [from] beyond Jordan; and they about Tyre and Sidon, a great
multitude, when they had heard what great things he did, came unto him.
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41 MAR_03:08 And from Jerusalem, and from/fti a0 2Pt fBIn] beyond Jordan; and they about Tyre and
Sidon, a great multitude, when they had heard what great things he did, came unto him.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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And from thence he arose, and went into the borders of Tyre and Sidon, and entered into an house, and would
have no man know [it]: but he could not be hid.
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41 MAR_07:24 And from thence he arose, and et/ thébBIBErs of Tyre and Sidon, and entered into an
house, and would have no man know [it]: but he could not be hid.
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And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the
coasts of Decapoalis.
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And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the
coasts of Decapoalis.
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And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the
coasts of Decapoalis.
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And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the
coasts of Decapoalis.
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And again, departing from the coasts of Tyre and Sidon, he came unto the sea of Galilee, through the midst of the
coasts of Decapoalis.
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And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of
people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to
be healed of their diseases;
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And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of

people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to
be healed of their diseases;


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_06/42_LUK_06_17/42_LUK_06_17.mp3

42 LUK 06 17 42 _LUK_06_17 (4).html

And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of

people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to
be healed of their diseases;


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_06/42_LUK_06_17/42_LUK_06_17.mp4

PDF Photo 42 LUK 06 17 42_LUK_06_17 (3).htm

And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of
people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to
be healed of their diseases;


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_06/42_LUK_06_17/42_LUK_06_17.pdf

Verse Studies42 LUK 06 17 42_LUK_06_17/(6).htm

And he came down with them, and stood in the plain, and the company of his disciples, and a great multitude of

people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came to hear him, and to
be healed of their diseases;
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42_LLUK_06:17 And he came down with them, 43d'<6eq%atAdH5in, and the company of his disciples, and a
great multitude of people out of all Judaea and Jerusalem, and from the sea coast of Tyre and Sidon, which came
to hear him, and to be healed of their diseases;



Photo JPG 42 LUK 10 13 42_LUK_10_13 (2)-htm

Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been donein Tyre and Sidon,
which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_10/42_LUK_10_13/42_LUK_10_13.jpg

Audio Play 42 LUK 10 13 42_LUK_10_13 (3).htm

Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been donein Tyre and Sidon,
which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.
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which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.
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Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been donein Tyre and Sidon,
which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.
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Woe unto thee, Chorazin! woe unto thee, Bethsaida! for if the mighty works had been donein Tyre and Sidon,
which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.
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42_LLUK_10:13 Woe unto thee, Chorazin! woe (At e BathEddal for if the mighty works had been donein
Tyre and Sidon, which have been done in you, they had a great while ago repented, sitting in sackcloth and ashes.
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But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the judgment, than for you.
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But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the judgment, than for you.
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But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the judgment, than for you.
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But it shall be more tolerable for Tyre and Sidon at the judgment, than for you.
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And Herod was highly displeased with them of Tyre and Sidon: but they came with one accord to him, and,
having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was nourished by

the king's [country].
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And Herod was highly displeased with them of Tyre and Sidon: but they came with one accord to him, and,
having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was nourished by
the king's [country].
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And Herod was highly displeased with them of Tyre and Sidon: but they came with one accord to him, and,
having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was nourished by
the king's [country].
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And Herod was highly displeased with them of Tyre and Sidon: but they came with one accord to him, and,
having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was nourished by

the king's [country].
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And Herod was highly displeased with them of Tyre and Sidon: but they came with one accord to him, and,
having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was nourished by
the king's [country].
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44 ACT _12:20 And Herod was highly displeas8d-iitH-#héaf 0" Yre and Sidon: but they came with one accord to
him, and, having made Blastus the king's chamberlain their friend, desired peace; because their country was
nourished by the king's [country].
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Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade her burden.
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Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade her burden.
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Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade her burden.
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Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade her burden.
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Now when we had discovered Cyprus, we left it on the left hand, and sailed into Syria, and landed at Tyre: for
there the ship was to unlade her burden.
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44 ACT_21:03 Now when we had discovered G¥fpftis! we a1 Y'8h the Ieft hand, and sailed into Syria, and landed
at Tyre: for there the ship was to unlade her burden.
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And when we had finished [our] course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted the brethren, and abode
with them one day.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_21/44_ACT_21_07/44_ACT_21_07.jpg

Audio Play 44 ACT 21 07 44_ACT_21_07 (3).html

And when we had finished [our] course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted the brethren, and abode
with them one day.
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And when we had finished [our] course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted the brethren, and abode
with them one day.
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And when we had finished [our] course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted the brethren, and abode
with them one day.
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And when we had finished [our] course from Tyre, we came to Ptolemais, and saluted the brethren, and abode
with them one day.
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brethren, and abode with them one day.
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